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niceipuin  pour  combattre  avec  efficuàis  1..  ™i.  .   ''"°°™"°' «' *  ««e  «i 

eu  sf:^."  xt  tr^rr LXct  xr  r;  ïTt 

uud.  e..cte„.,„«.joudiIe  >.du,u«.e  u«.u/.u u,ati..'7t2 4  ,S 
tou.l.,prte,du  dio.é«,„i„.  .eront  P«  uéce...ir™.„.  rcte^  L^^ 

L  "««Td.""'""""^'"'  ^epreudrepartanx  exercice.  dcTa d^ 
u  erc.    Il  et  i  désirer  que  tous  .ni™,  à  1.  retraite  de,  la  coum.«.cem«.t  et  en 

d~'  '--»«"•'  '««».  -  e«cr  dan,  IWaUejrpWe™ 

5T  ''°°  '"f  ■'°"""''  ■"  demeurent  p«.  sans  secours  pendant  le  temns  d. 
1.  retra-te,  un  prttrc  de™  réside,  dan.  une  de  celles  qui  sLt  désiste  Zst 
même  numéro  dans  le  tableau  joint  à  1.  présente.  Ce  prêtre  pZ^la'  ! 
W^u,é,  est  autorisé  à  biner,  afin  ,..e  les  Sdéles  des  paroS^^iriraurat 
garde  ne  so^nt  pas  privés  de  la  messe  du  dimanche,  en  l'absence  deWpa! 
•eni».    Ilexcrceraenleurfcvcnrlajuridictionordinaire 

MM.  les  curé,  qui  se  rendront  à  mon  invitation  voudront  bien  infonner  leur. 
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paroissiens  des  dispositions  qu'ils  auront  prises  pour  la  desserte  de  leurs  paroisses 
pendant  qu'ils  seront  à  la  retraite.  Ceux  d'entre  eux  qui  n'auraient  pas  trouvé 
moyen  de  procurer  la  messe  à  leurs  paroissiens,  le  dimanche  qu'ils  seront  absents, 
les  avertiront  de  se  rendre  aux  paroisses  voisines,  ou,  si  la  distance  était  trop 
grande,  ils  pourront  leur  déclarer  qu'ils  soni  dispensés  ce  jour-là  de  l'obligation 
d'assister  au  Saint  Sacrifice.  •        ^r     •• 

Chaque  prêtre  est  prié  d'apporter  avec  lui  les  livres  de  piété  dont  il  aura 
besoin  pour  s'occuper  ^flAS  les  temps  libres,  ainsi  qu'un  surplis  et  une  étole  pour 
la  communion  générale. 

Je  saisis  cette  occasion  pour  vous  prier  d'informer  vos  paroissiens  que  c'est 
dans  le  cours  du  présent  mois  que  leurs  aumônes  pour  l'œuvre  de  la  propogation 
de  la  foi  doivent  être  transmises  au  trésorier-général.  Vous  voudrez  bien  leur 
rappeler  en  même  temps  ce  qui  leur  a  été  recommandé,  au  sujet  de  cette  œuvre 
admirable,  par  les  évêques  de  la  province  ecclésiastique  de  Québec,  dans  leur 
lettre  pastorale  du  11  Mai  dernier. 

Le  journal  le  True-Wïtness,  dont  il  est  question  dans  la  lettre  circulaire 
âes  mêmes  évêques,  doit  paraître  aussitôt  qu'il  comptera  ixa  nombre  suffisant 
d'abonnés.  Veuillez  avoir  la  bonté  de  vous  intéresser  à  cette  publication 
devenue  d'une  nécessité  indispensable  pour  résister  aux  attaques  de  l'impiété  et 
de  l'erreur  contre  le  catholicisme  et  les  institutions  qu'il  possède  dans  le  pays. 
Il  est  à  désirer  que  l'on  paye  d'avance  la  moitié  au  moins  de  l'abonnement. 

Qu'il  me  soit  permis  aussi  d'appeler  votre  attention  sur  le  paragraphe  de  la 
circulaire  ci-dessus  mentionnée  où  le  clergé  est  invité  à  soutenir  par  une  modique 
souscription  les  agents  ecclésiastiques  envoyés  à  Rome  et  à  Toronto.  Le 
versement  de  cette  souscription  serait  d'autant  mieux  accueilli  que  l'Archevêché 
a  dans  le  moment  actuel  plus  d'embaiTas  à  surmonter. 

Recevez,  Monsieur,  l'assurance  de  mon  bien  sincère  attachement. 


(Signé) 


P.   F.,   Ev.    DE    SlDYMl;. 


Pour  vraie  copie. 
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